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Exploring the Ancient Path in the Buddha’s
Own Words
Lesson 3.6.5

Play Audio

Singalasuttam-part one

...... “‘(Cattarokammakilesa): ‘‘Katamassa cattaro kammakilesa pahina honti?
Panatipato kho, gahapatiputta, kammakileso, adinnadanam kammakileso,
kamesumicchacaro kammakileso, musavado kammakileso. Imassa cattaro kammakilesa
pahina honti’’ti. [damavoca bhagava, idam vatvana sugato athaparam etadavoca sattha —

“Panatipato adinnadanam, musavado ca vuccati;

Paradaragamanariceva, nappasamsanti pandita’ti.

(Catutthanam): ‘‘Katamehi catiihi thanehi papakammam na karoti? Chandagatim
gacchanto papakammam karoti, dosagatim gacchanto papakammam karoti, mohagatim
gacchanto papakammam karoti, bhayagatim gacchanto papakammam karoti. Yato kho,
gahapatiputta, ariyasavako neva chandagatim gacchati, na dosagatim gacchati, na
mohagatim gacchati, na bhayagatim gacchati; imehi cattohi thanehi papakammam na
karot1’’ti. Idamavoca bhagava, idam vatvana sugato athaparam etadavoca sattha —

“Chandd dosa bhaya moha, yo dhammam ativattati;

Nihiyati yaso tassa, kalapakkheva candima.

“Chandd dosa bhaya moha, yo dhammam nativattati;

Apiirati yaso tassa, sukkapakkheva candima’'ti.

(Cha apayamukhani): ‘‘Katamani cha bhoganam apayamukhani na sevati?
Suramerayamajjappamadatthananuyogo kho, gahapatiputta, bhoganam apayamukham,
vikalavisikhacariyanuyogo bhoganam apayamukham, samajjabhicaranam bhoganam
apayamukham, jutappamadatthananuyogo bhoganam apayamukham, papamittanuyogo
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bhoganam apayamukham, alasyanuyogo bhoganam apayamukham.

(Suramerayassa cha admava): ‘‘Cha khome, gahapatiputta, adinava
suramerayamajjappamadatthananuyoge.  Sanditthika  dhanajani, kalahappavaddhant,
roganam ayatanam, akittisafijanani, kopinanidamsani, paffiaya dubbalikaranitveva !
chattham padam bhavati. Ime kho, gahapatiputta, cha admava
suramerayamajjappamadatthananuyoge.

(Vikalacariyaya cha adinava): ‘‘Cha khome, gahapatiputta, adinava
vikalavisikhacariyanuyoge. Attapissa agutto arakkhito hoti, puttadaropissa agutto arakkhito
hoti, sapateyyampissa aguttam arakkhitam hoti, sankiyo® ca hoti papakesu thanesu,
abhiitavacanafica tasmim ruhati, bahtinafica dukkhadhammanam purakkhato hoti. Ime kho,
gahapatiputta, cha adinava vikalavisikhacariyanuyoge.

(Samajjabhicaranassa cha admava): ‘‘Cha khome, gahapatiputta, adinava
samajjabhicarane. Kva naccam, kva gitam, kva vaditam, kva akkhanam, kva panissaram,
kva kumbhathunanti. Ime kho, gahapatiputta, cha adinava samajjabhicarane.

(Jutappamadassa cha adinava): ‘‘Cha khome, gahapatiputta, adinava
jutappamadatthananuyoge. Jayam veram pasavati, jino vittamanusocati, sanditthika
dhanajani, sabhagatassa vacanam na rihati, mittamaccanam paribhiito hoti,
avahavivahakanam apatthito hoti — ‘akkhadhutto ayam purisapuggalo nalam
darabharanaya’ti. Ime kho, gahapatiputta, cha adinava jiitappamadatthananuyoge.

(Papamittataya cha adinava): ‘‘Cha khome, gahapatiputta, adinava papamittanuyoge.
Ye dhutta, ye sonda, ye pipasa, ye nekatika, ye vaficanika, ye sahasika. Tyassa mitta honti te
sahaya. Ime kho, gahapatiputta, cha adinava papamittanuyoge.

(Alasyassa cha adinava): ‘‘Cha khome, gahapatiputta, adinava alasyanuyoge.
Atisttanti kammam na karoti, atiunhanti kammam na karoti, atisayanti kammam na karoti,

atipatoti kammam na karoti, atichatosmiti kammam na karoti, atidhatosmiti kammam na

! Paiifiaya dubbalikaraniti sagatattherassa viya kammassakatapaiiiiam dubbalam karoti, tasma *‘paifiaya
dubbalikarani”’ti vuccati.. - ‘fading of intellect’: It is called ‘weakening of understanding’ because it weakens
the understanding one arrives at about one’s responsibility towards one’s actions.

2 Sarikiyo ca hotiti aiifiehi katapapakammesupi “‘imind katam bhavissati’'ti sarkitabbo hoti. Yassa yassa
gharadvarena yati, tattha yam aniena corakammam paradarikakammam va katam, tam ‘‘imina kata’’'nti vutte
abhutam asantampi tasmim riuhati patitthati. - One gets suspected: crimes committed by others are referred to
him: “He must have done this!” If he crosses another’s threshold, and whatever evil deed has been performed
by another they say: “this he has done!” even if false and untrue, thus this renown grows and gets established.
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karoti. Tassa evam kiccapadesabahulassa viharato anuppanna ceva bhoga nuppajjanti,
uppanna ca bhoga parikkhayam gacchanti. Ime kho, gahapatiputta, cha adinava
alasyanuyoge’’ti.

(Mittapatiripaka) ‘‘Cattarome, gahapatiputta, amitta mittapatiripaka veditabba.
Afnadatthuharo amitto mittapatiriipako veditabbo, vaciparamo amitto mittapatiriipako
veditabbo, anuppiyabhani amitto mittapatiripako veditabbo, apayasahayo amitto
mittapatiriipako veditabbo.

Catuhi kho, gahapatiputta, thanehi afifiadatthuharo amitto mittapatiriipako veditabbo:

Afnadatthuharo hoti, appena bahumicchati; bhayassa kiccam karoti, sevati
atthakarana.

Imehi kho, gahapatiputta, catthi thanehi afifadatthuharo amitto mittapatirtipako
veditabbo.

Catuhi kho, gahapatiputta, thanehi vaciparamo amitto mittapatiriipako veditabbo.
Atitena patisantharati, anagatena patisantharati, niratthakena sanganhati, paccuppannesu
kiccesu byasanam dasseti. Imehi kho, gahapatiputta, catiihi thanehi vaciparamo amitto
mittapatiriipako veditabbo.

Catuhi kho, gahapatiputta, thanehi anuppiyabhani amitto mittapatiriipako veditabbo.
Papakampissa anujanati, kalyanampissa anujanati 3 , sammukhassa vannam bhasati,
parammukhassa avannam bhasati. Imehi kho, gahapatiputta, catthi thanehi anuppiyabhant
amitto mittapatirtipako veditabbo.

Catuhi kho, gahapatiputta, thanehi apayasahayo amitto mittapatirlipako veditabbo.
Surameraya majjappamadatthananuyoge sahayo hoti, vikala visikha cariyanuyoge sahayo
hoti, samajjabhicarane sahayo hoti, jutappamadatthananuyoge sahayo hoti. Imehi kho,

gahapatiputta, catithi thanehi apayasahayo amitto mittapatirtipako veditabbo’’ti.

Pathikavaggapali, Dighanikayo
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3 Papakampissa anujanatiti panatipatadisu yamkiiici karomati vutte “‘sadhu samma karoma’’ti anujandti.
Kalyanepi eseva nayo. ‘He approves of evil’: If someone approaches to killing or any of these evil actiona he
approves it: “come on, let us do it!” If guides likewise regarding good things.
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akittisafijanant
akkhanam
anuppiyabhani
afifladatthuharo
apayamukhani
one’s wealth
apayasahayo
apurati
atichatosmiti
ending)

ativattati

attapissa
avahavivahakanam
suitable wife)
byasanam
chandagatim
excitement
darabharanaya
dubbalikaranitveva
jino
jutappamadassa
jutappamadatthananuyogo

kalahappavaddhant
kalapakkheva

period of the waning moon
kiccapadesabahulassa
kopinanidamsant
(nidasseti?)caus? check
kumbhathunanti
mittapatiripaka

appearance of being a friend
nalam

a + kitti + safijana + n1

anu + p + piya + bhani (pl.)
afifladatthu + haro
apaya + mukhani (pl.)

apaya + sahayo

ati + chato + asmi + ti
ati + vattati

atta + api + assa (gen.)
avaha + vi + vahakanam
chanda + agatim

dara + bharana

du + b + balikarani + tveva

jayati (pp)
juta + p + pamadassa(gen.)

not + renown + producing

recitation, telling of legends
flatterer, sycophant

all, everything +taking, seizing

loss + mouth: way of diminishing

loss, misfortune + companion
increase, fill
too + hungry + I am (+ quote

transgress, go beyond,
of one’s person
marriage + wedding (finding a

misfortune, loss
impulse, desire + fallen under: in

wife + support, maintenance
difficulty + maintaining + even
conquered, beaten, deprived
gambling, playing dice + negligence

jita + p + pamada + t + thana +anuyogo gambling + carelessness + place,
occasion for + being addicted to, applying oneself to

kalaho + p + pavaddha + ni
kala + pakkheva

kicca + apadesa + bahulassa
kopinam + nidamsa + nt

kumbhathunam + ti
mitta + patiripaka

quarrel, battle + increasing
dark, moonless half of the month,

duties + pretext, reason + manyfold
sexual organ + exposure

drum
friends + resembling: in the

not able, insufficient

nappasamsanti na +p +pasamsanti not + praise, declare
nekatika fallacious, a cheat
nihiyati perish, go to waste
niratthakena useless, vain
panissaram pani + s + saram hand + sound: handclapping, music
made by handclapping
papakampissa papakamma + pi + issa of evil doing + and, even
paradaragamanaficeva para + dara +gamanam + ca + eva other + wives + going + suchlike
parammukhassa param + mukha +assa highest + mouth + of: of high praises
paribhiito despised, disregarded
parikkhayam decay, loss, destruction
pasavati give birth to, beget
patisantharati welcome, being favourable disposed
to
rihati grow, florish
sahasika ferocious, violent
samajjabhicaranam samajja + abhicaranam visiting fairs
samajjabhicaranassa samajja + abhi + caranassa (gen.) festive gathering, fair + frequenting
sammukhassa sam + mukha + assa face to face, in the presence of
sanganhati take, provide, collect, embrace,
favour
sankiyo anxious, to be suspected
sapateyyampissa sapateyyam + apissa(gen.) of one’s property, wealth

This PDF is part of an online Pali course program offered free of charge by Pariyatti. To join a course please visit

http://learning.pariyatti.org. Copyright

Pariyatti - www.pariyatti.org



#‘ Pariyatti

Learning Center

sonda drunkard
sukkapakkheva sukka + pakkheva period of the waxing moon, bright
half
suramerayamajjappamadatthananuyogo surd +meraya +majja + p + pamada + t + thana + anuyogo liquor +
fermented + bewildering + carelessness + place, occasion for + being addicted to, applying oneself to
vaficanika cheat, deceiving
vikalavisikhacariyanuyogo vikala + visikha + cariya + anuyogo  untimely + street + walking about +
habit
vittamanusocati vittam + anusocati posessions, wealth + bewail

*kk

This PDF is part of an online Pali course program offered free of charge by Pariyatti. To join a course please visit
http://learning.pariyatti.org. Copyright — Pariyatti - www.pariyatti.org




